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Yersiz Yurtsuz: Fawaz Husén’in Eserlerinde Firaq ve Wuslat
Oz
Firak ve vuslat antikiteden glinimiize edebiyatta siklikla islenen konulardr.
Bu konular bir seyden ayrilis ve bu seye karsi duyulan 6zlem seklinde
edebiyatta gordilir. Bu sey sevgili ya da vatan olabilir. Bu ¢ercevede
vatandan ayrilis ve vatana duyulan 6zlem firak ve vuslatin bir tiriddr. Bu tir
anlatilarda kahramanin farkli nedenlerden 6tiirii vatanindan ayrilmak
zorunda kalmasi ve llkesine geri donerek vuslata ermesi seklinde
edebiyatta goriilmektedir. Bu konular daha ¢ok diaspora edebiyatinda
gorilir. Gégmen edebiyati olarak ta bilinen bu edebiyatta gogmenlerin yeni
ulastiklan kentlerde karsilastiklar sorunlar ile anavatanlarina duyduklari
6zlem ve geri ddnme arzusu ana konulardir. Benzer konular Kiirt diaspora
edebiyatinda da goriilebilir. Avrupa’ya go¢ eden Kdiirtler burada 6nemli bir
kirt diaspora yazar cevresi olusturdular. Bu cercevede kirk yili askin bir
stiredir Pariste yasayan Fawaz Husén firak ve vuslat konularini eserlerinde
en ¢ok isleyen yazarlardan biridir. Bu nedenle bu galisma onun anlat
diinyasinda firak ve vuslatin nasil islendigini géstermeyi amaglamaktadir. Bu
cercevede, bu calismada onun roman ve ykiileriincelenmistir. Sonug olarak
gorilmistlr ki onun anlati diinyasinin merkezinde dogdugu sehir olan
Am(dé ile slrginde vyasadigr sehir Paris bulunmaktadir. AmQdé
cocuklugunun, yarim kalmis dislerinin sehriyken Paris ise yabancilasmanin
ve melankololin sehridir. Karakterleri de bu iki sehir arasinda yersiz yurtsuz
birakilmig ve birgilin vuslata erme umudu ile yasayan karakterlerdir.
Anahtar Kelimeler: Firak, Vuslat, G&¢, Yabancilasma, Melankoli, Fawaz
Husén.
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Mehmet Sirin Filiz

Homeless: Firaq and Wuslat (Seperation and Meeting) in the
Works of Fawaz Husén

Abstract

Firag and Wuslat (Seperation and Meeting) are common subjects in
literature from antiquity to the present day. These subjects take the form of
separation from something and longing for it. This can be a lover or a
homeland. In this context, leaving from and longing for the homeland is also
aform of firag and wuslat. In such narratives, the protagonist's leaving from
his homeland for various reasons and his return to his homeland are main
subjects. These subjects are mostly seen in Kurdish diaspora literature. In
this literature, also known as immigrant literature, the main themes are the
problems faced by immigrants in the cities they have recently arrived in, and
the longing they feel for their homeland and the desire to return. Within this
framework, similar themes can also be seen in diaspora literature. Kurds
who migrated to Europe formed an important circle of Kurdish writers.
Fawaz Husén, who has been living in Paris for more than forty years is one
of the most prominent writers in this context, dealing with the themes of
firaq and vuslat in his works. Therefore, this study aims to show how the
subjects are treated in his narrative world. In this framework, his novels and
short stories were analyzed. As a result, it is seen that Am(dé, the city of his
birth, and Paris, where he lived in exile, are at the center of his literary world.
While Am{dé is the city of his childhood and unfinished dreams, Paris is the
city of alienation and melancholy. His characters are also displaced between
these two cities and live with the hope of one day reaching a final resting
place.

Keywords: Firaq, Wuslat(Seperation and Meeting), Migration, Alienation,
Melancholy, Fawaz Husén.

Bécih (i Béwar: Di Berhemén Fawaz Husén de Wuslat i Firaq
Kurte

Firaq G wuslat ji demén kevnare heya serdema me gelek caran bline mijara
edebiyaté. Ev mijar weki ji veqetina tisteki ( bérikirina wi di edebiyaté de cih
digrin. Ev tist dikare bibe mas(iq an ji welat. Di nav vé ¢arcoveyé de vegetin
G bérikirina welat ji cureyeke wuslat G firagé ye. Di vegéranén bi vi rengi de
lehengek ji ber sedemén cuda mecb(r dimine ku ji welaté xwe derkeve G
pasé jivedigere welaté xwe anku digihfje wuslaté. Ev mijar bétir di edebiyata
diasporayé de téne ditin. Di vé edebiyaté de ku weki edebiyata penaberan ji
té dizanin problemén penaberan ku ew li xeribiyé rbirG mane G hesret {
vegera welat mijarén sereke ne. Mijarén bi vi rengi di edebiyata kurdf ya
diasporayé de ji téne ditin. Kurdén ku gihastin Ewropayé li vir derdoreki
giring ya niviskarén diasporayé ava kirin. Fawaz Huséné ku ev ji z&édetiré il
salfye li Parisé dijf, weki niviskareki diasporik yek ji wan niviskaran e ku herf
zéde van mijaran di edebiyata xwe de bikar aniye. Ji ber vé sedemé ev xebat
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dil dike ku destnisan bike ka gelo di cthana wiya edebfide wuslat @ firaq cawa
reng vedane. Di nav vé carcoveyé de di vé xebaté de, kurtegirok & romanén
wi hatine analizkirin. Di encamé de hatiye ditin ku di navenda cihana wi ya
edebf de bajaré Am{dé ku ew |é ji dayik blye  bajaré Parisé hene ku ew i
wir di sirgtiné de diji. Am(dé bajaré wi yé zarokatiyé G xewn G xeyalén
nivcomayf ye ( Paris ji bajaré biyanib(n ( melankoliyé ye. Karakterén wi ji di
navbera van herdu bajaran de bé cih G bé war mane  bi wé héviyé dijin ku
rojeké vegerin welaté xwe anku bigihijén wuslaté dijin.

Peyvén Sereke: Firag, Wuslat, Kocberi, Biyanibln, Melankoli, Fawaz Husén.

Extended Abstract

Firag means separation from a person, thing, or object that is longed for,
and wauslat eans the end of longing. These concepts have been the subject
of different branches of literature. In love narratives, they are mostly seen
in the form of separation from and reunion with the beloved, while in
religious narratives they take on a mystical appearance and take the form
of reunion with God. However, from mythological narratives to modem
narratives, wuslat and firaq are also seen in many narratives in the form of
leaving and returning to the homeland. The first known example of this is
the Odyssey. In this epic, Odysseus' forced leaving from his homeland
Ithaca, and the troubles he suffered while returning to his homeland
constitute the center of the narrative. From Odysseus to the present day,
the themes of migration and return have been covered in literature because
the phenomenon of migration continues to be at the center of many
political and social problems in the world. In the age we live in, millions of
people from different geographies of the world leave their homelands and
migrate in search of a better life. These migrant communities create their
own artistic and cultural works by forming diaspora communitiesin the new
countries they reach. Within this framework, Kurdish society has also been
experiencing the phenomenon of migration for many years. Kurds have
been migrating en masse to different parts of the world, especially to
European countries, for various reasons, including political, social and
economic reasons. Germany, Sweden and France are among these
countries. Kurds who migrate to these countries produce their own cultural
and artistic works thanks to the opportunities they have gained in these
countries. For this reason, we can say that there is a strong Kurdish diaspora
literature produced in these countries. One of the most important topics of
Kurdish diaspora literature is the problems faced by immigrants in their
homeland and the problems they face in which theh have recently arrived.
However, it can be said that not every country has a negative image in
Kurdish diaspora literature. For example, Sweden has a more positive image
in Kurdish diaspora literature because the Kurds living there have better
opportunities due to Sweden's immigration policies. France, on the other
hand, is not a country that offers good opportunities for immigrant
communities. In this country, immigrants, including Kurds, have to live
under more difficult conditions than in other European countries. Especially
cities like Paris are cities of alienation, poverty and melancholy for
immigrants. In this context, as a diasporic writer who has been living in the
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diaspora for more than forty years, Fawaz Husén has deeply experienced
the immigration situation. The main subjects of his works are the problems
in his homeland and the problems faced by immigrants in Paris, where he
lived as an exile. In this context, this study aims to analyze Husén's works
within the framework of wuslat and firaq and to show how the themes of
leaving and return are treated in relation to these concepts. Within the
scope of the study, Husén's novels and short stories written in Kurdish were
analyzed. As a result, it was seen that the city of Amudé, which he was
forced to leave, and the city of Paris, where he was forced to live as an exile,
are at the center of Husén's works. While Am{dé symbolizes the unfinished
dreams of his childhood despite all its negativities, Paris symbolizes
alienation for immigrants. Therefore, at the center of Husén's works is the
state of being caught between two worlds. The psychological worlds of his
characters are also shaped by this in-betweenness. They belong to both
worlds and nowhere.
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Destpék

Firaq G wuslat O di edebiyaté de bi awayén cuda hatine bikaranin. Carinan
ev herdu tégeh firaq G wuslata di navbera evindaran carinan ji weki ku di edebiyata
klasik de té ditin di nav carcoveyeke oli de téne bikaranin. L& ev her du tema béhtir
bi sirglin (i vegera welét re elegedar in ku em van di gelek metnén kevnare de ji
dibinin.> Ligel vé yeké sirgin (i penaberf héj ji parceyeke jiyana mirovén modern in,
lewra ji ber réveberiyén totaliter, 1deolojiyén fundemantalist bi milyonan insan
mecbur diminin ku ji welaté xwe derkevin. Ji ber vé yeké ye ku ev problem di
heman demé de, di edebiyaté de ji gelek caran hatiye bikaranin. Her cend ev weki
tisteki xerab bé ditin ji ev yek ré dide ku niviskarén bas di nav cthana edebiyaté de
derkevin holé (D'addario, 2007: 3). Bo nim(ine, li gori Said (2016: 396) sirglinb(n ji
bo edebiyaté derfetén n(i cédike. Di nav vé carcevoyé de mirov dikare behsa kesén
weki Sappho, Dante, Comenius, Zola, Mann, Joyce, Beckett bike. Heta 1dfa dike ku
edebiyata rojava ji aliyén kesén sirglin an jikesén ku li ser sirg(iné ve nivisine hatiye
afirandin. Bo nimline Beckett, Nabokov, Pound kesén bi vi rengi ne (Said, 2006:
29).

Weki ku Said ji idia dike mirov bi hésani dikare bibéje ku di nav edebiyata
Ewropayé de sirglin roleke sereke listiye. Ji ber ku gelek niviskar ji ber sedemén
cuda bé cih 0 bé war mabdn { vé rewsa wan tesir li ser edebiyata wan ji dikir. Ev
yek belki heri z&de di nav edebiyata cihliyan de té ditin. Lewra diroka cih(yan ji
serdemén kevnare heya serdema modern bi sirgtiné re tékildar e (Volkova, 2021:
11-12). Sirgin dema ku ne sexsi 1& bi girseyi be di encama vé yeké de civakén
diasporik derdikevin holé. Jiber vé yeké ye ku vegéranén liser sirgin (i vegeré heri
zéde di nav civaka cihlyan de téne ditin ku em van yekan di metnén modern én
cihGyan de ji dibinin. Lewra diroka wan ya sirg(iniyé di heman demé de hismendiya
wan ji ava kiriye. Bo nimdne weki niviskareki modern di berhemén Agnon de ev
tema gelek caran xwe didin der ji ber ku Agnon bi xwe ji mirovek sirglni ba G
mecb(r mabd ku di gelek welatén cuda de biji. Ev ji bibl sedem ku sirglin G veger
bibin temayén sereke di berhemén wide (Hoffman, 1991). L& ne tené di vegaranén
cihllyan de, di heman demé de di gelek civakén diasporik yén weki ermen
yewnan de jiem temayén sirg(in ( vegeré dibinin.

Heger em di nav vé carcoveyé de behsa kurdan bikin, mirov dikare bibéje
ku ev demeke diréj e ku kurd ji ber sedemén cuda dev ji welaté xwe berdidin  bi
taybetiji ber bi Ewropayé ve kog dikin. Ev yek ji bl sedem ku diasporayeke kurdan
li Ewropayé derkeve hole. Heya sala 1970yi sedemén koca kurdan ji sedemén siyasf
béhtir ji ber rewsa aborf bi. Lé pisti van salan sedemén kogberiyé guherin. Lewra
ji ber ser 0 pevcinan G kogberkirina bi daré zoré, kurd bi girseyt beré xwe dan

2 Bo nimlne metna heri kevnare ya di derbaré sirginé de pirt(ka Sin(he ye. Sindhe dema ku Qralé
ixtiyar & Misré dimire dikeve nav fikaran O derdikeve réwitiyeke diréj. Ew li Filistiné bi cih dibe 1& bi
borandina demé rebériya welaté xwe dike. Dema ku té fémkirin tu gunehé wi di kustina gral de

dike. (D'addario, 2007: 3).
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Ewropayé. Ji ber vé yeké ye ku diasporaya kurdan beyi fémkirina ridanén ku li
rojhilata navin digewimin nayén fémkirin (Wahlbeck, 2019: 5). L& heger em werin
li ser nifsén ewilin &én ku beré xwe dane Ewropayé, mirov dikare bibé&je ku ew ne
nifsén politik bin. Weki ku Bruinnessen (1998: 8-9) ji diyar dike ev nifsén ewilin
bétir karker bln ( pir tékili slyaseté nedibln, 1& pisti salén 1980yt ji ber darbeya
leskerf ya li Tirkiyeyé gelek kesén politizekirf beré xwe dan Ewropayé. Ev ji b{
sedem ku kurdén li Ewropayé dijin li nasnameya xwe ya etnik vargqilin. Bi taybeti ji
li Swedé mobilizasyona civaka kurdan gelek zéde b{. Ev der ji bo niviskar,
rojnameger (i rewsenbirén kurdan b{ stargehek. Diasporaya ku li Ewropayé ava
bd, di heman demé bl sedem ku ji kurdén vé deré, ji aliye edebf (i candf ve pés
bikevin. Eré ew penaber bln Ié wan tu cari tékiliya xwe ji welét nebirib(n. Lewra
weki Sheffer (2003: 9-10) ji diyar dike civakén diasporik civakén etno-netewi ne. Ev
civak her ¢end bi daré zoré an ji bi daxwaza xwe ji welaté xwe hatibin derxistin ji
civakén sosyopolitik in. Ew tu carf peywendiya xwe bi welaté xwe re qut nakin G
bi netewa xwe re di nav hevalbendiyeké de hewl didin ku nasnameyek hevpar ava
bikin. Di nav vé carcoveyé de mirov dikare bibéje ku dfasporaya kurdan ji
diasporayeke etno-netewiye. Ew béhtir bi welaté xwe re eleqedar in G tékiliya wan
bi welatén wan tu cari qut neblye (Wahlbeck, 2002: 225). Li gor Wahlbeck (2002:
232) taybetmendiyén diasporik yén civaka kurdan ev in: Ew derbaré welaté xwe
de xwediyé hafizayeke kolektiv in, ji héla ewropiyan bi¢lkditina wan dibe sedem
ku ew bibin biyanf ( ji ber vé yeké ye ku ew her dem bi wé héviyé dijin ku rojeké
vegerin welét.

Ev xalén ku Wahlbeck diyar dike, di heman demé de, di metnén edebi yén
ku difasporayé de hatine afirandin de ji bi awayeke askera téne ditin. Her cend ev
xal, di nav metnén niviskarén weki Ferhad Pirbal, Helim Y(siv (i Firat Ceweri de
werin ditin ji, ev taybetmendiyén ku Wahlbeck behs dike heri zéde di berhemén
Fawaz Husén de peyda dibe. Lewra ew ji 40 sali z&detir e ku li Fransayé diji  rewsa
wi ya penaberiyé bandor li edebiyata wi ji kiriye. Di cthana wi ya edebf de ésa
kocberiyé G hesreta bo welat temayén sereke ne ku ev yek weki ku li jor ji hate
diyarkirin taybetmendiyén vegéranén diasporik in. Di vé ¢arcoveyé de ew xebat dil
dike ku ka gelo di kurtegirok & romanén Fawaz Hésén de “firaq” G “wuslat” bi
gotinek din “sirgin” O “veger” cawa xwe nisan didin.? Ji bo vé yeké ji analizén
navxweyi tené téré nakin di heman demé de hewce dike ku mirov analizeke
sosyopolitik ji bike. Heger mirov ji aliyé sosyolojiya edebiyaté ve binére weki ku
Sapiro (2019: 97- 98) ji niqas dike, edebiyata periferik a ku edebiyata penaberan ji
di nav vé edebiyaté de ye, gelek caran li Fransayé bilye mijara analizén edebi. Her

3 Di vé xebaté de tene berhemén wi yén ku bi kurdt hatine nivisandin esas hate girtin. Ji bili berhemén
wi yén kurdf hatine nivisandin berhemeke wi ku hatiye wergerandin bi navé “QGma Mezopotamya”
ji heye. Ev roman pésf bi frensf bi sere navé “Les Sables de Mesopotamie” hatiye nivisandin. Pasé ji
disaji aliyé Husén ve hatiye wergerandin ( bi sernavé “Picek Jiyan Qetek Asiman” ji héla wesanxaneya
Avestayé hatiye wesandin ( pasé ji heman pirtdk vé caré ji bi serenava “Qima Mezopotamya” ji héla
wesanxaneya Ayrinti hatiye wesandin. Bi awayek balkes di Qima Mezopotamyayé de hatiye
destnisankirin ev pirtik werger e 1& di“Picek Jiyan Qetek Asiman” de ibareyek bi vi rengf tuneye. Ji
ber vé ji di vé xebaté“Picek Jiyan Qetek Asiman” esas hate girtin.
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cend analizén bi vi rengi bétir beré xwe didin metné ( analizén navxweyf bin ji
xwendineke sosyopolitik ji di nav van xebatan de té ditin. Lewra serpéhatiyén
penaberiyé di metnén niviskarén efrigi de yén weki Camara Laye, Cheikh Hamidou
Kane (i Ousmane Soce, bi awayeki taybet téne ditin. Ji ber vé yeké di vé xebaté de
em & tené analizén navxweyi nekin, diheman demé de em & hewl bidin pasxaneya
sosyopolitik a metnén Hdsén ji derxin holé. Lewma ji divé pési di berhemén wi de
welat cawa hatiye teswirkirin bé destnisankirin ¢cimki di berhemén wi de her ¢end
hesret ( vegera welat xalén sereke bin ji di heman demé de rlidanén ku li welat
digewimin sedemén sirgliniya wi ji ne.

Welat Xeyalén Nivcomayi

Sirg(n her cend were wateya derketina ji welét ji carinan mirov dikare li
welaté xwe ji sirglin be. Bo nimlne D’addario (2007: 20) diyar dike ku sirgtina
navxweyi (interior exile) ji heye. Sirg(ina navxweyi té wateya ku mirov li welaté
xwe ji dikare bibé sirgin. Ev yek cara yekem ji bo wan kesan hatiye bikaranin ku
mixalifén Hitler ban 1é disa ji mecbur mabdn ku di bin réveberiya wi de bijin. Em
heman tist? dikarin ji bo rewsa kurdan ji bib&jin. Lewra Kurd ji li welaté xwe di bin
desthilatdariya rejimén totaliter &n weki Baas de mecb(r diman ku bijin. Ji ber vé
sedemé ye ku dinavbera kurdén ku li diasporayé dijin imajeke neyiniya welat heye.
Welat ji bo wan té wateya girtin kustin G talané. Bo nimlne Wahlbeck (2019: 2)
diyar dike ku di hismendiya kurdén diasporayé de welat gelek caran cihé
trawmayén kolektiv én diroki ye. Ev rabéj di heman demé de dibe sedema
mobilizasyona politik a tevgera kurdan ji ku ev yek ji bo fémkirina diasporaya
kurdan ji am(reke bas e. Bi heman awayi li gor Khayati (2008: 158) ji di navbera
kurdén serhedé yén ku li Fransayé dijin de di derbaré welat de imajeke neyini heye.
Welat ji bo wan té wateya iskence, kogberi, rewsa awarte, asimilasyon, hoviti,
berxwedan G xeribiyé. Ji ber van riidanan ew mecb(r mane ku dev ji welaté xwe
berdin  beré xwe bidin welaté xeribiyé (Khayati, 2008: 3). Ev yek ji bo civakén
diasporik tistén hevpar in. Bo nim(ne di hismendiya Diasporaya filistiniyan de
welaté wan blye métingeh ( ev yek dihat wateya bémilk histin G inkarkirina dirok
G zimané wan (Eagleton, Jameson (i Said, 1993: 13). Ji ber vé yeké ye ku li gor Said
(2009: 210-212) filistini bécih (1 béwar hatine histiné ew neteweyeke bé&nasname
bdn G ew ji xwe weki parazvaneki filistiniyén bénasname didit G Ii gor wi rola
rewsenbir divé nineré milletén bindest blna.

Sirg(in her ¢cend bi gisti par¢eyeke vegéranén diasporik be ji di romana kurdi
de di romanén ku li welat hatine nivisandin ji xwe dide der. Bo nim(ne Parilti
Galip (2010: 180) diyar dikin ku di romanén niviskarén ku ji welat dinivisinin de i
sirgin mijareke sereke ye. L& di yén ku li welat hatine nivisandin de Tmajeke ereni
ya welat heye. Bi gotinek din welat hatiye idealizekirin 1& di yén diasporayé hatine
nivisandin de welat bi awayeke objektif hatiye teswir kirin, ew ne ciheki idelizekir
ye. Gund ( bajar ji nasnameya xwe ya siyasi bétir bi nasnameya xwe ya ¢andi
derdikevin pés, karakter ji kesén siyasi bétir kesén ji réz& ne. Em van yekan di
cthana edebiya Husén de ji dibinin. Welat di berhemén wi de nehatiye idealizekirin

70



Mehmet Sirin Filiz

lewra Tmajake erenf ya welat tuneye (1 karakterén wi ji kesén ji rézé ne. Ew bé cih
G bé war in, navé welaté wan li ser nexseyén cihané tuneye, bé nasname ne. Bo
nimdne Di Evdo ( Cend Béhnikén Sadiyé de Evdo welaté xwe bi vi awayf teswir dike:
“Her cend welaté min |li ser nexseya xwiya nebe ji ez dib&jim “Biji Kurdistan G
Yewnanistan derg(sa flyada ( Odiseyé & hem( xewnén rewan!” (Husén, 2013: 70).
Evdo dema ku dice Laponyayé ji samiyan re behsa welaté xwe dike O dibéje,
Kurdistan xwedi zozanén xwesik e, koger penér, nivisk i mastén xwesik ¢édikin 1&
mixabin li welaté wi kesén weki Seddam hene ku ev welati kavil kirine (13). Evdo ji
welaté xwe bi daré zoré hatiye derxistin. Lewra li gor wi welaté kurdan cihé
dagirkeriyé, diroka talanén béseri 0 bédawfi ye. Herkes té hema ¢i dikeve ber desté
wi ji xwe re dibe ( dike malé xwe. Em di sedsala 21min de ne, |€ ne welat ji me re
heye ne ji ciheki ewle ku em bikaribin gencineyén xwe vesérin. Em ji axa bav {
kalan kog dikin G mecbdr diminin ku li welaté xelké bibin parsek. Em kurd di desté
hézén biclk ( mezin de dibin pélistok. Em tené doza mafé xwe yé insanf dikin. Li
rojhilata navin li gor ditina serdestan kurdeki bas kurdeki mirf ye. Kéfa tu kesf ji
kurdan, ji zimané G welaté wan re nayé (i Enfal G Helepgeyan layigf wan dibinin. Li
Suriyé politikaya kemera Erebf, li Tirkiyé ji gund téné valakirin. Li frané ji desté
softayan kurd é&s O azar diksinin ji desté wan seroké kurdan yén wek Qasimlo ji
nikarin rizgar bibin. Heya li Ewropayé ji xwina wan dirijinin. Li rojhilata navin kurd
kerwanén bé serf ( bé dawi ne (34-35).

Em Tmaja xerap a welat di Hefteyek Diréj Li Amedé de ji dibinin ku li aliyeki
Kurd di bin zextan de ne, li aliyeki ji kesén ku li ser wan kar dikin xema wan ne
zimané kurdi ye ne ji azadiya gele kurd e. Béhtir ew ketine li pey berjewendiyén
xwe yén sexsi (i partiyé (Husén, 2015: 46). Disa ev imaja neyini di Amidabadé de ji
derdikeve pésberime.> Di Amidabadé de ¢irok li Amidabadé dest pé dikin ku ev der
di eslé xwe de Am(dé ye. Vegér behsa bav 0 bapirén xwe dike O dibéje bav G
bapirén me yén ku di goré de radizin tu carfi ne di wé baweriyé de bn ku dé rojek
wiha ¢ébibe. Leskerén Bronzi ¢av bera gencini (0 kecén cavres G putsipi yén
Amidabadé dabin. Ew bi ser ketiblin. Genciniya Amidabadé ji xwe re birin {
leskerén &én mayf ji cand ziman, orf ( edeté xwe bi daré zoré bi amidabadiyan dane
gebdlkirin. Pasé ji leskerén Bronzi hatin wan ji agir berdan daristanén Amidabadé.
Jin G zarokkustin. Li gor leskerén bronzi nijada heri bas (i yé mezin ya wan bd. Ji
ber van sedeman gelé Amidabadé mecb(r man ku bidin pey réya xeribiyé. Koca
mezin bi vi awayf dest pé kir. Gelé Amidabadé dikarib( li ber xwe bidaya 1é ew
béhis bln G ketin pey riya xeribiyé careseriyeke erzan (11-14).

Husén heman rabéji di Picek Jiyan Qetek Asiman de gelek caran bi kar tine.
Heta mirov dikare bibéje ku imaja neyiniya welat herf zéde bi awayeki askera di vé
romané de té ditin ku di heman demé de ev romaneke otobiyografiyek e. Di vé

4 Politikayén erebkiriné gelek caran di edebiyata kurdi de té ditin. Bi taybeti i di nav kurdén ku li Suriyé
dijin. Mele Ehmedé Palo ji yek ji wan e ku gelek caran di nav helbestén wi de em rastivé yeké tén bnr.
(Palo, 2022: 45-46-167-238-401)

5 Divé mirov bibéje ku di Amidabadé hey dawf em navé vegér nabihisin. Lewra penaber digel ku
bénasname ne di heman demé de bénav in ji.
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romané de ew dibéje ku her cend Am(dé waré zaroktiya wi be ji di heman demé
de ew cihé &s (i azaré ye. Dema ku ew Am(idé pénase dike dibéje Am(da sewiti,
paytexta eving, navnisana hévi  biriné ye (Husén, 2014: 9). Keseki nabéje Amida
sérin heta hin kes dibé&jin AmQda sewiti lewra ev der cihé malikwéraniyan e. Cara
yekem di sala 1937an de hatiye sewitandin. L& di sala 1960 de bajar careke din
sewitl |é vé caré sinemaya bajér sewit! Am(dé bi rasti ji bi Am(da sewiti. Sedan
zarok b(in qurbaniya vé sewaté. Zarokén Am(dé ji bo ku filmeki temase bikin bi
daré zoré Sinemeya AmQdé ( li wir sewiftin. Li her deré Am(dé tevlihevi heye. Hin
xwe diavéjin ser zarokén ji sewaté xilas b(ine, hin beré xwe didin mizgefta bajér ji
bo ku zarokén xwe yén sewiti bibinin. B€hna miriné ( gosté sewit{li her deré bajér
berbelav blibd. Jinan por bi seré xwe nehistin hin bi cinan ketin. Ji her malé
zarokek di wé sewaté de mir (40-42).

Cawa ku desthilatdaran di sewata sinemeya Am(dé de zarokén kurdan ji
wan stendib(in bi heman awayf dixwestin ziman G ¢anda wan ji ji wan bistinin. Bo
nimdne Li gor Said (2009: 177) cand di berxwedané de roleke sereke dilize. Heger
nasnameya siyasi li ber tuneblné be, cand ji bo ser (i berxwedané dibe amQreke
béhempa. Lewra parastina ¢andé di heman demé de parastina hafizayé ye Q bi
ziman re jieleqedar e. Bo nim(ne li gor Chambers (2005: 37) ziman ne tené ew tist
e ku bi kérf ragihandané té ew di heman demé de di avakirina nasnameya ¢candi de
j amdrek e. Bi taybeti ji parastina ¢and 0 ziman du xalén giring in ji bo civakén
diasporik. Di vé carcoveyé de mirov dikare heman tistf ji bo Husén ji bibéje. Ji bo
wi ziman O c¢anda kurdf rasterast bi nasnameya kurdi re eleqedar e ku rejima
dewleta Suriyé dixwast ziman 0 ¢anda kurdi ji holé rake. Rejima Baas heya sala
1970y1ji politikaya homojenkirina civaka Siriyeyé bi ré ve dibir. Li gor vé politikayé
divé hem( hemwelatiyén Sariyeyé li derdora ideolojiya Baasé b(ibina xelek (Tejel,
2009: 59). Em van xalan di berhemén Husén de ji dibinin. Bo nim{ne di Nameyek Ji
Bavé Min Re de ji devé Feremez wiha té gotin: Li ser axa me ya di navbera Dicle {
Firaté de, min zimané frensf (i erebi bi hev re li dibistané xwendin. “Mirov dikarib(
féri hem( zimanén dinyayé biblya, tené zimané ku ez bi xwey @ birayén xwe { bi
zarokén taxé re dipeyivim qedexe b(.” (Husén, 2021: 36). Disa di Picek Jiyan Qetek
Asiman de em rasti heman mijari tén. Li Am(Qdé zimané kurdi gedexe ye mirov
nikare li vi bajari bi zimané kurdi bixwine. Ji bo ku mirov kirasé gunditiyé ji ser xwe
biavéje { di nav cihana medeni de cih bigre divé mirov dev ji zimané kurdi berde G
erebén ku ji derve tén divé ji xwe re bike nim({ne. Li vi bajari tené Mele Ehmedé
Herbi bi zimané kurdi bi zarokan re dipeyive lewra ew ji wi hez dike (Husén, 2014:
27-28). Mele Ehmedi Herbi di cihana wi ya edebi de ciheki giring digire lewra ew bi
kurdi diaxive. Ji ber vé yeké ye ku em Mele Ehmedi Herbi di Nameyek Ji Bavé Min
Re de ji dibinin. Ew gehremané zarokatiya wi ye.

Li gor Tejel (2009: 63) di politikayén dewleta Suriyeyé de netewperweriya
erebf xala sereke b(. Ev yek di sala 1973an de bi awayeki eskera di makezagona
dewleta Suriyé de ji hate nivisandin. Lewra nasnameya erebf édi tisteki wisa bl ku
divé herkes bi daré zoré gebdl bikira. Di nav vé carcoveyé de kurdbdin ji aliyé fermf?
ve bl tisteki xeternak. Em van yekan di berhemén Hlsén de dibinin. Beriya
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desthilatdariya S(riyeyé, Am(dé cihéki kozmopolit b hem waré fileh hem ji ya
misilmanan bd. Her ¢cend li vé deré kurd zéde bin ji desthilatdariya siyast di desté
fileh G ereban de ye. Ji kurdan re ji tené din (i iman dimine. Ew ji kurdan re dibé&jin
tevl karén siyasi nebin bicin medreseyan (i tené bi karé axireté ve mijdl bibin
(Husén, 2014, s. 20). L& mozaika ku li Am(dé heb ji aliyé rejima Siriyeyé ve té
xerakirin. Mixaberat dijminatiyi dixe navbera séniyén bajér (104). Heta kurd ji heri
z&de bi hev du re ser dikin (99).

Rejima Sdriyeyé bi her awayi dixwaze kurdan tune bike. Ji ber vé sedemé ji
ereban li heréma kurdan bi cih dike. Ji ber kemera erebi gelek kurd li ser axa xwe
dibin penaber (Tejel, 2009: 62). Ev yek ji di romané de té ditin. Bi sewata zarokén
Sihemeya Am{dé ve Cemé Am{dé ji dikeve ber miriné. Sed hezar kes li Ceziriyé
dibin penaber (Husén, 2014: 31). Desthilatdariya Slriyeyé dest datine ser xaka
kurdan @ fermandar, cenderme (i endamén mixaberaté di wé baweriyé de ne ku
ew her ¢i bixwazin dikarin bi kurdan bikin. Ew bi ¢avé pez ( sewalan li kurdan
dinhérin (86-87). Her ¢end li Striyeyé desthilatdari biguhere ji ji bo kurdan tistek
naguhere. Kurdbi{in wekiafyon e gelek kurd dixwazin ji kurdb(na xwe birevin, hin
ji wan xwe dikin ereb hin ji dib&jin em qtreysi ne (38-39). Li vi bajari her tist ji bo
ereban serbest e 1€ ji bo kurdan gedexe ye.

Bo nimdne sinor di Picek jiyan Qetek Asiman de weki semboleké derdikeve
pésberi me. Li gor Nejat Abdullah (2019: 117) pisti ték¢lina dewleta Osmant sinor
b0 parceyeke nasnameya politik ya kurdan. Lewra erdnigari (i civaka kurdan parce
bd. Hamelink G Baris (2014) di nav vé carcoveyé de diyar dikin ku sinor bi taybeti di
stranén dengbéjan de ji ber ku erdnigariya kurdan parcekiriye netisteki mesr( ye.
Sinor té wateya kustin, sirgin ( béwelati ku ev gelek caran bine mijara sihemeya
kurdiji. Bo nim(ne di filmén Behman Ghobadi em vana bi awayeke askera dibinin.
Di filmén wi de sinor weki metaforek hatiye bikaranin. Erdnigariya kurdan ji héla
sinorén ¢ékirf ve hatiye parcekirin. Li gor Kili¢ (2009: 150) di filmén wi de ya ¢irok
li sinoré derbas dibin an ji karakter gelek caran di navbera sinoré iran @ Iraqé de
dicin G tén ji ber vé ji sinor cewhera sinemaya Ghobadi ye. Bi heman awayf sinor di
romana kurdi de ji mijareke sereke ye ku par¢ebina civaka kurdan temsil dike
(Parilti G Galip, 2010:182). Ji ber vé yeké mirov dikare bibé&je ku sinor ji kilamén
dengbéjan bigrin heya romana kurdi gelek caran weki metaforeke ku erdnigariya
kurdan parce kiriye hatiye bikaranin ku em vé yeké di edebiyata Husén de ji dibinin.

Di Picek jiyan Qetek Asiman de ji behs té kirin ku ji bo ereban sinor tuneye.
Erebén Misré bi hésanf dikarin werin Am(dé li wir kar bikin 1& di navbera kurdan
de sinor hene. Gorén wan li aliyé din & sinor mane ji ber vé ji ew nikarin herin ser
gorén bapirén xwe ji (Husén, 2014: 36). Sinor té wateya lesker, teqgin, memdrén
xerab yén her du aliyan. Em teswirkirina imaja neyini ya sinor di Amidabadé de ji
dibinin. Di Amidabadé de vegér (i hevalé wi Seydo xwe bera ber bi sinor didin. Ji
sinor tirsa xaza xerdelé kém nabe, séniyén bajér bi vé tirsé dijin ku ev referansf
getliama Helepceyé dike. Leskerén ameriqi 0 sovyeté li ber cavén wan dikevin. Ew
dibe basoke ( difire li ser sinor. Leskeran bera wi didin ew birindar dibe. Wé roj sé
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milyon kesan dest bi kogé kir G li deriye Ewropayé xistin (Husén, 2015: 41). Ji ber
van yekan mirov dikare bibéje ku sinor tisteki xerab e di cihana wi ya edebf de.
Sinor tisteki nexwezayi b{, civak O erdnigariya kurdan parce kiriba G divé bihata
rakirin.

Bi Tmaja neyini yé sinor re tékildar, Ferecé $éxé Koro ku gagax¢iyeki navdar
bd, derdikeve pésberi me. Li gor Tejel (2009, s. 67-68) gacaxciti ji bo kurdén
heréma Ciziré tisteki giring b(. Bi saya gagaxgiyan rewsa abori ya xerab hinek
sererast dib(i. Her ¢end Tirkiyeyé dixwast pésiya vikari bigre ji gacaxcitiher ku di¢Q
zéde dib{. Hin qacaxcigelek dewlemend b(in (i édi weki lordén gqagaxgiyan dihatin
zanin. Hin ji van gagaxciyén ku girédayt rejima Baasé bdin, ji ber vé ji gelek
dewlemend bdn 0 ji xwe re gesran ¢édikirin. L& Ferecé $éxé Koro berevaji wan
dijberf rejima Baasé b( lewma kurdén herémé ji wi hez dikirin. Wi ev sinorén cékiri
gebdl nedikir. Her du aliyén sinor ji welaté wi b(n, ew li ser xaka xwe di¢Q G dihat
G ne mecbdr bl ku li bendi destura her di hikimetan bisekiniya. Ji ber vé yeké ye
ku Apé Ferecé Séxé Koro gehremané Husén é zarokatiyé ye. Ew weki Rustemé
Zal, Mirza Mihemed & Kawayé Hesinkar e. Ew seroké gagaxciyan bl G béhn li
desthilatdaran dicikand ( digot dewlet ez im. Am(dé ez im (Husén, 2014:159-164).
Lewra Ferecé $Séxé Koro ji weki Mele Ehmedé Herbi gehremaneki zarokatiya
Husén ba ji ber ku wi ji weki Mele Ehmedé Herbi desthilatdariya sistema Baasé
gebl nedikir 0 stnorén ku di navbera kurdan de hatibin xézkirin parce parce dikir.

Picek Jiyan Qetek Asiman romana bajaré Am(0dé ( ya serpéhatiyén
zarokatiya Husén e. Ev bajar di bin destilatdariya Suriyeyé de bi mixaberaté hatiye
dagirkirin ji ber vé é&di jiyaneke bi aram li vi bajari nemaye. Ji ber vé ji ew di dawiyé
de mecbur dimine ku Am{dé bihéle G bice Parisé. Bi awayeki balkés dema ku
Sariyeyé terk dike polisén ku pasaportén wi kontrol dikin jé re astengi dernaxin
lewra li gor erebperest (i mixabereté kurdek ji SQriyeyé derketa ev tistek bas bd, ji
ber ku wan nedixwestin ku kurdek ji li navgeyé bima. Wi weki Mirza Mihemed maré
ziya nedikust ( azadiyé li bajaré xwe venedigerand 1& heri kém wi dizanib( ew ki
ye 0 xwe nedifrost hézén biyani. Ew kurdek b0 ku nikaribd xwe ji xewnén
zarokatiya xwe xilas bike (Husén, 2014: 261). Erebperesti ré nade ku mirovén li
Am{dé dijin bi rengén xwe biminin lewra ew dixwazin herkes bibe weki hev anku
bibin ereb. Ebu Kato jé re dibéje ku divé ew dev ji vi bajari berde ( bice Parisé anku
bajaré ronahiyé. Baweriya wi ew b(i zimané fransi ji bo wi hatiye ¢ékirin lewra divé
ev bicliya Sorbonné da ku zimané fransi bixwine (141). Lé weki ku em & di
berhemén Husén yén din de bibinin ¢lyin her ¢cend weki réya felaté bé ditin ji ew
& bi xwe re &s (1 eleman ji bine.

Firaq: Penaberi, Melankoli {i Biyanib{in

Cayin ji bo hem( penaberén réya felaté ye. Ew ji bo ku jiyaneke aram @
dewlemend bibinin ( ji zilm O zordariyg, ji kustin, girtin G talané xilas bibin direvin.
Jiber vé yeké ye ku penaberi problemeke sereke ya hem( dewletén cihané ye 1& ji
ber ku ji her deré cihané bi milyonan kes ji bo jiyaneke ¢étir beré xwe didin Ewropa
0 Emeriqayé, heri zéde problema cihana Rojava ye. Edi komén penaberan li
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bajarén mezin én weki London, Berlin, New York  Parisé béhtir xwiya dikin. Her
cend welaté cthana séyemin ji héla welatén Ewropi ve hatibin pasguhkirin jibi réya
penaberiyé ew dibin parceyeke jiyana Ewropayé. Ew bi xwarin vexwarin, mdzik 0
bi aboriya xwe vegeriyan bajarén Ewropayé (i van deran bi her awayf dagir kirine
(Chambers, 2005: 12). Bi taybeti ji Paris bajareki wisa ye, li vi bajarf ji métingehén
kevnare gelek kes dijin (Said, 2016: 47). Lé ev rews dibe sedem ku di nav Ewropayé
de gelek problemén navxweyi derkevin. Bo nim(ine fro civakén dfasporik li
Ewropayé ji héla gelek nijadperestén ewropf ve weki mirovén nebas (i xetere téne
ditin. Li gor wan ji ber penaberan li Ewropayé arami nemaye. Digel van yekan ji ber
sedemén civaki, candi ( aborf di navbera civakén xwedimal (i penaberan de ser (
pev¢in derdikevin (Sheffer, 2003: 29).

Di nav vé carcoveyé de her ¢end kurd weki civakén cihana séyemin ne ji
koloniyén kevin bin ji jiyana wan a kocberiyé ji penaberén ku li Parisé dijin ne zéde
cudaye. Ew jiwekipenaberén din ésa penaberiyé dikisinin. Heger em behsa hatina
kurdan a Fransayé bikin, em dikarin bibéjin ku kurd ji salén19601 ve ji ber sedemén
cuda beré xwe dane Fransayé. Lé ev hejmar her ku dice zéde dibe. Sedemén
sereke seré navxweyl ya bas(r, Soresa Islami ya Trané G darbeya leskeri ya Tirkiyé
ne (Khayati, 2008:142-143). Le her ¢end kurd ji bo jiyaneke ¢étir hatibin vi welati ji
rewsa heyf ( tisté ku wan hévi dikirin ne wek hev bin. Bo nim(ne li gor Khayati
(2008: 49) kurdén li Fransayé dijin bi taybetiji kurdén serhedé li gorikurdén Swédé
di nav sert 0 mercén xerab de ne. Her cend penaberf tistek zehmet be ji ji bo
kurdén serhedé du caré zehmet e. Ew nikarin adapteyf civaké fransiyan bibin, divé
mina ku ew di nav vé civaké de tunene tevbigerin. Ew nikarin xwe bigihinin saziyén
civaki 0 yén dewleté. Penaberén li vir dijin weki Swedé di gadén siyasi ( civaki de
ne xwedi héz in. Sedema vé yeké cudabiina politikayén fransi yén ji Swédé ne. Ji
ber van yekan ji bo penaberan Fransa ne ciheki mayiné ye, béhtir wek ciheki transit
e. Kurdén ku téne vir dixwazin herin deverén din yén Ewropayé (Khayati, 2008:
253). Her ¢end Khayati van bi taybeti ji bo kurdén serhedé yén li Fransayé bibé&je ji
ev yek ji bo hem( penaberan derbasdar e. Lewra penaber bi riheti nikarin adaptayi
civaka xwedimal bibin. Said (2014: 249) di nav vé carcoveyé de dibéje ku sirgni
xwe her dem weki ¢ina ddyemin dibinin. Ew ziman ( ¢anda serdestan hin bibe ji ev
rasti ew & neguhere penaberf tisteki seyr. Ew vé yeké herfzéde dema ku Filistin di
sala 1948an de té dagirkin his dike. Said beré xwe dide New Yorké ku ev bajar ew
& hédf hédf giyana wi bikuje. Li vi bajari bala tu keseki ne li ser wi ye, ew tené
penaberek ji rojhilata navin e (184-185). Li gor wi sirglinb(n ji aliye zihni ve
valahiyek e. Pir zehmet e ku mirov &sa sirg(iniyé ji ser xwe biavéje ji ber vé yeké ye
ku hem tarix hem ji edebiyat vé ésé jixwe re kirine mijareke sereke. Her cend
mirové sirgan li sirgliné gelek tistan bi dest bixe ji ew & her dem biyaniyek be (Said,
2006: 28). Sirglinb{n ruhé zivistané ye (i bécih G béwarbin e (42).

Said (2006: 15-16) ne tené rewsenbireki b ku derbaré sirginiyé de hin tist
dinivisandin wi bixwe ji sirgliniyé tecr(ibe kirib(. Ji ber vé ji ew psikolojiya
sirgiinblyiné bas dizanibd. Sirg(nili gor wi di navberé de maye; hem aidi her deré
ye hem jf aidi ne tu deré ye. Weki ku Safran (1991) ji diyar dike ku penaber dé tu
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carf ji aliyé civaka xwedimal ve neyén gebdlkirin 0 ev rews ew é bibe sedem ku
kesén sirgn bibin biyani i melankoli G xemginf ji bibe parceyeke der(iniyeta wan
(Sazzad, 2017: 1). Di nav vé carcoveyé de mirov dikare bibéje ku weki ku Mishra
(2007) ji dibéje hemd civakén diasporik xemgin in 1é xemginiya wan ji hev cuda ne
lewra wan baré sirg(iniyé girtine ser milé xwe. Em van xalén ku heya niha hatin
behskirin bi hésani di berhemén Husén de dibinin. Ji ber ku melankolf G biyanib(n
parceyén cihana wiya edebf ne.

Ji ber ku sirgani ji hem@ nas G dostén xwe ( nasname  diroka xwe té
vegetandin sirgn serpéhatiyeke travmatik e (D’addario, 2007: 8). Sirgni ji
erdnigariya xwe hatiye vegitandin 1é ew é nikaribe bibe parceyeke civaka n{ ji
(Said, 2006: 36). Ev yekan ji bo edebiyata Husén ji derbasdar e. Parisa ku bajaré
evin 0 romantizmé e ye ji bo hem( karakterén wi waré tenhayfi, biyanib(n G
melankoliyé ye. Bo nimi{ne di Evdo ( Cend Béhnikén Sadiyé de Evdo Kurdeki
Helepceyf ji getliamé xilas blye @ Bijiskén Sinor Nasnakin wi dibin Parisé. Lé li vir
tu carf nikare xwe aidfi Parisé bibine her dem di hismendiya wi de vegera welat
heye. Parfs her cend bajaré xewnan be ji, ji bo Evdoyé Helepceyi bajaré tenhayiye.
Wi tenhayiyé li xwe mahr kiriye (Husén, 2013: 14). Disa di Nameyek Ji Bavé Min Re
de vegér her dem di navberé de maye. Li héleké sowba koronayé li héleki ji
tevliheviya rojhilata navin heye. Lewra dibéje “Ji ber ¢ikin barané ¢ ber mezribe”
pir li min té (Husén, 2021: 90). Rojén koronayé ne {1 ew 42 sal in li Parisé diji, ew der
&df blye welaté wiyé duyemin & disa ji ji xaka xwe dir e ( ev dirbln wi diésine
(9). Fransa ji welaté wi pésketitir e lewra ev welat ji bo wi dil ( can be ji ne ya wi
ye, ew bé welat e (115)

Di Amidabadé de ji disa em rasti rewsa melankolik G biyanibané tén. Li
Ewropayé jiyan ji bo penaberén weki wan ne bas bl (Yekdes, 2015-2016). Hevalé
wi Seydo desté xwe xistib( ber makineyé, desté wi jé b(ib( i makine desté jékirf
daqartandib( nav xwe. Dema ku ew  Seydo liistgehé hev dibinin ji bér és (1 azarén
wan kisandine hev du hembéz dikin. Ew G hevalé wi Seydo xwe bera biné erdé
metroyé didin. Dema dikevin biné erdé basoke { eylo li ezmaneki sin baské xwe li
hev dixin (Husén, 2015: 41). Li Parisé dema dengé hevaleki xwe ji welat dibihize her
dem kéfxwes dibe. Seydo hevalé wi ye (i bi zimané dayika wi diaxive. Her cend li vi
bajarf bi milyonan insan bijin ji ew di nav tenhayiyek de ye. Ew her dem siwaré
méhina ésé®, biyaniyek bi tena seré xwe ye. Dema ku ew beré xwe dab( Parisé di
wé baweriyé de b ku kecén porzer ji bo lawikén weki wan porres din 0 har dibdn,
ew & bablna xwedi mersedesén sor 1€ rasti yekcar cuda bl (36-37). Ev bajar cihé
tenhayiyé ye li vir mirov nikare behsa kul G kederén xwe ji kesekire bike (89).

Di Evdo G Cend Béhnikén Sadiyé de ésa penaberiyé careke din derdikeve
pésberi me. Vegér dibéje dema kurd li Ewropayé dibin penaber keseki guh nade
wan. Penaberiya wan were qgebdlkirin ji frensi weke kucikan li wan dinhérin. Ne

6 Ev cirok di heman demé de di Siwarén Esé de ji heye. Siwarén Esé yekem pirt(ika Husén e. Ev berhem
li ser bergé wé weki “novel” hatiye pénasekirin. Lé hin besén vé pirtiké di Amidabadé weki ¢irok cih
digrin.
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weki kigikén xwe jT weki klgikén efrigi, Rohjilata navin ( hem{ welatén béxwedi
(Husén, 2013: 35). Evdo pisti vegera lthakayé dema ku beré xwe dide meyxaneyé,
hevalén xwe yén frensi dibine ( dibéje ev frensi bé bext in gelek tistan bi di
mirovan dikin. Ev jiyana xwe weki cemeki dibine jiyana wf li Kurdistané dest pé
kiriba ( li taxén Parisé dimire (108)

Parfis bi rasti ji ji bo penaberan bajaré tenhayi G biyanib(iné ye. Ev bajar bi
penaberén xwe navdar e G di heman demé de ciheki wisa ye ku mirov di nav
tenétiyeké de bi awayeki biyanf dimirin (Said, 2006: 31). Em van bi awayeki askera
di Parisabadé de dibinin. Di Parisabadé de veger dema ku niiceya mirina bavé xwe
dibihize ev yek tesireke mezin li ser wi dike. Jixwe i vé Parisa xopan bi tené b G
difikirf ku li vé deré ew é di nav tenétiyé de bicilmise (Husén, 2010: 17). Dema li
Parisé diji her dem welat di bira wi de ye. Li vi bajarf her tist Am(dé tina bira wi
heya dema ku lehmec(inan dixwe ji lingén wi li axa Amadé dikevin (21). Parfs
bajareki xwesik G cihé kéf (i sahiyé ye 1& ji bo kesén weki wi ev der cihé biyanib(n
G melankoliye ye (31). Parisi ( frensi di hismendiya wi de ne kesén bas in. Parisi
xwinsar O frensi xweperest in. Pascal her ¢end mirovek bas be ji dixwaze heneké
xwe bi penaberén weki wi bike ji ber vé listikek tine seré wi. Ji ber vé ji ew dibéje
ku tu kes nikare vi dewarf biguherine (72).

Husén di Baré Sevé de aliyén neyini yén Parisé bi awayeki askera radixe ber
cavan (Ciftci, 2022; Yesilmen, 2014: 65-90). Weki ku Khayati ji diyar dike (2008: 83-
85) kogberi tisteki zehmet e G kurdén diasporayé ji gelek caran van zehmetiyan
dikisinin. Tirsa derbaskirina sinor ( polisan, kustin, gegaxgiyan, qezayén kestiyan
kampén penaberan ( pévajoya penaberiyé hismendiya wan ava dike. Di dawiyé de
ew & bigihijin Ewropayé Ié ev nayé wateya xelasb(ina és ( azarén ko¢beran ku em
van rasterast di Baré Sevé de dibinin. Divé romané de car karakterén sereke, ji car
parceyén welat hene. Ew rojeké amedekariya xwe dikin da ku bicin bihusta ser
dinyayé ye anku Ewropayé. Sino kuré Mele Gundiro ye ku ew mirovek sextekar bd.
Li Amedé her tist xerab e. Mirov mecbdr diminin ku dev ji gundén xwe berdin {
Mele Gundiro jiberé xwe dide Amedé li vir dest bi ¢ékirina nivist ( berbéjnkan dike.
Sino mirovekijéhati b{, fransizi hin dibe ( ji bo ku ji hem( tistén xerab yén vi bajarf
xilas bibe beré xwe dide Ewropayé (Husén, 2012). Ji bo Sino Tirkiyé cihé xireciré ye
G ji bo paserojeke bas divé Sino bicliya Ewropayé (22). Li gor Dara gelek xortén
navceyé beré xwe didan Ewropayé. Pisti cend salan dewlemend dibln i
otomobileké siwar dib(n, vedigeriyan gund 0 singa xwe wek{ elokan dinepixandin
(26). Dara ji ji bo hinek jiyan pars bike beré xwe da Ewropayé (38). Sérko xorteki ji
Mahabadé ye wi tu tistek ji jiyana xwe ya Kurdistané ( frané fém nekiribd, weki
gelek xortan dixwest ku li Ewropayé bigihije jiyaneke bextewar (39). Li gor
baweriya Sérko heger ji desté wan bihata tu kesek ji li rojhilata navin nedima, dé
hemd(yan ji beré xwe bidaya Ewropayé (42). Ristemé Zalé Rojavayi ne gehremané
Sehnameyé b( beravaji vé ew li ser xaka xwe b(b0 penaber ( mecbur mabd ku
beré xwe bidana Ewropayé (51). Cllyina Ewropayé ji bo her car karakteran weki
réya felaté b Ié di heman demé de destpéka ésén nl b ji. Lewra tistén ku ew [i
héviyé bln @ rastiew & li hev nehatana.
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Dema ku her car karakter digel és (i azarén xwe digihijin Parisé ji bo wan
jiyaneke n( dest pé nake. Ew tené penaberén ji rézé ne (i ne di xema tu kesi de ne.
Weki Eliassi (2012: 100) ji diyar dike penaber di rabéja netew dewletan de yén din
in. Her cend ew rojeki bibin hemwelati ji ew & tu carf nikaribin bibin weki
hemwelatiyén resen én van dewletan. Ev yek bi taybetf ji bo Fransayé ji derbasdar
bd. Gelek kurdén kocber pisti gelek és (i azaran dema ku digihijin Fransayé rasti
zehmetiyén n{i tén. Gelek ji wan di dema serlédana penaberiyé di¢in OFPRA G li vir
rasti zehmetiyan tén. Carinan ji ji héla polisén frensi ve dihatin tacizkirin (Khayati,
2008: 149). Em & van tistan di Baré Sevé de ji bibinin. Her ¢end, her car karakterén
sereke pisti gelek zehmetiyan xwe bigihinin Parisé ji girtina mafé penaberiyé dé ji
bo wan bibe fskence. Ev bajaré ku ji bo gelek kesan bajaré xewn @ xeyalan b( dé ji
bo wan biblya goristanek. Ew & her dem mecb{r biminin ku ji ber polisén frensi
birevin.

Her car karakter ji serf li penaberiyé didin G li benda roja pesendkirina
kaxézén xwe disekinin. Bi vi awayi sé sal derbas dibin Ié Ristemé Zal nikare kaxiza
penaberiyé bi dest bixe. Rojek dibihise ku heger birindar bibe ew é z{tir kaxiza
penaberiyé bi dest bixe ji ber vé ji xwe diavéje bin erebeyeke [é nafilite G dimire
(Husén, 2012: 79). Sérko ji nikare mafé penaberiyé bistine ji ber vé ji hikiimeta
frens? jé daxwaz dike ku welat biterikine 1& veger ji bo wi té wateya mirin an
zindané. Ew dixwaze bibe weki kiicika xanima frensf ku her roj didit. Ew Ii kéleka
Cemé Seiné ranistiye G difikire. “Ew ji bo vé xewné, bajar ( malbata xwe bi sedén
gonaxan li d0 xwe histibdn O wé seve, li kéleka cemé Seiné bib( wek parsekeki
nizanibd ¢i xweli li seré xwe bikira |1é ne posman bd. Ew ji sédar G hem( sewatén
Kurdistané dir ketibl G wi ji can O dil dixwast bibliya weke segé wé rojé, ew
carnigé bé serés i bé giriktali.” (87). Ew bi van bir & baweriyan i kéleka ¢cemé ji
serma diqllife G dimire. Darayé bas(rf ji di heman rewsé de ye. Lé ligel wi em rasti
penabereki din tén ku dara evindaré wé blbd. Zibaya ku efrigi ba li kolanén Parisé
lase xwe difirose I& dema ku vedigere welat poré xwe digre, Qlrané dixwine { roji
digre. Ew ji weki Dara bé cih G bé war e. Ji Dara ducani bd. Dema zaroké wan
¢ébibe dé navé wi bibe Hiwa. Daxwaza Dara ya penaberiyé té redkirin 4 ji ber vé
der(iniyeta wi xirap dibe & xwe bi dar ve dike (95-114). Di nav her car karakteran de
tené Sino dikare mafé penaberiyé bistine ji ber ku ew ji weki bavé xwe miroveki
sextekar b, xwe weki ézdiyeki péskés kiribd G bi vi awayl mafé penaberiyé
stendib( (120).

Husén bi vi awayi rewsa penaberan nisan dide. Li gor wi penaberi
bé&nasnameti, bécih G béwarb(n e. Wekiku di sexsé her car karakteran ji nisan dide
ku ew dikarib(n vegeriyana welaté xwe 1& di berdila vegeré de wan kiciktiyé
hilbijart. Bi taybeti ji di ¢iroka Serko de em vé rabejé dibinin. Lewra ew gima xwe
bi jiyana segan li Fransayé dianf I1é ne bi ya mirovén rojilata navin. Ew dikaribQ
welatek azad daxwaz bikirana |é berdila wi de ew dixwast bib(ina k{igiké ew jina
frenst (88). Ji ber vé yeké mirov dikare bib&je ku Husén rexneyén tdj bi taybeti li
penaberan 1& bi gistili civaka xwe ji dike ku ev yek gelek caran di rabéja diasporayé
de té ditin. Bo nim{ne (2009: 26) Said her ¢cend wek niineré doza filistiniyan bihata
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ditin ji di heman demé de rexneyén tuj li hember civaka xwe ji dikir. Li gor wi
sedema pésvenec(ina demokrasiyé di nava civakén rojhilata navin de ne tené bi
emperyalizm, despotizm @ rejimén dejenere re elegedar bd. Di heman demé de
civak 0 rewsebirén rojhilata navin ji ji hismendiya demokrasi, azadi G mafén
mirovan bé par in. Ji ber vé ji divé rewsenbir her dem li ser rewsa civaka xwe
bifikirin ( xwe rexne bikin ku ev yek ji bo pésvebirina civaké xaleke sereke bd. Bi
heman awayf li gor Eliassi (2012: 130-131) ji hismendiya diasporayé di heman demé
de bir baweriya netewperweriyé di nav xwe de dihewine. Ji ber ku penaber tam
nikaribin bibin aidi welaté ku kogi wir kirine ( béhtir beré wan li welaté wan e.
Lewra és (1 azarén ku kurdan li welat kisandine jther dem hismendiya wan ava dike.

Di nav vé carcoveyé de mirov dikare bibéje ku li gor Husén hismendiya
netewperwerf di nav penaberan de kém b( @ berdila jixwe re welatek ava bikin
jiyanek biclk tercih dikirin ku ew yek taybetmendiya niviskarén diasporik e. Bo
nim@ne li gor Said sirglinb(n her ¢end xwedf gelek aliyén neyini be ji calakiyeke
rewsenbirf ye. Lewra sirginb(n di heman demé de ré dide sirgni ku cihana ew té
de diji bi caveki dine bibine G binirxine (Sazzad, 2017: 18-19). Sirglni hewl didin ji
xwe re cihaneke alternatif ava bikin bi gotineke din hewl didin welaté xwe yé resen
restorize bikin. Ji ber vé yeké ye ku diaspora di heman demé de maka
netewperweriyé ye ji. Sirgdn G netewperweri du tégehén ku bi hev du re
peywendidar in. Lewra netewperweri ew tiste ku aidi zimanek candek G
erdnigariyeke. Sirg(in ji van tistan bé par maye 1& hewl dide ku van tistan carek din
bi dest bixe. Lewra netewperweri xelasbiina ji biyanibné jixwe re dike mijar  divé
ji bo ku dawi li biyanib(ine were divé sirg(ini vegere welaté xwe. Ji bo vé yeké ji
azadkirina welat elzem e (Said, 2006: 31-32). Sirglinb(n di heman demé de
calakiyek daxwaza azadiyé ye (Sazzad, 2017: 25). Dema ku welaté wan azad bibe
dé sirgini bikaribin vegerin welaté xwe. Ji ber vé yeké ye ku vegera welat ji bo
civakén diasporik xaleke sereke ye. Kesén ku ji xaka xwe bi daré zoré hatine
derxistin divé rojek vegerin welaté xwe, li ser xaka bav 0 kalan ku em vé yeké di
berhemén Husén de askera dibinin.

Wouslat: Veger, Astengi

Li gor Brah (2005: 188) di hismediya civakén diasporik de welat ciheki mistik
e, ew ciheki wisa ye ku vegera wi ji ne mimkin e. Welat hem biraninén neyini hem
ji ereni di nav xwe de dihewine, cihé serpéhatiyén zindi ye. Helbet ji bo daxwaza
vegera welat gelek sedemén cuda hene & sedema sereke ew e ku penaber tu carf
bi awayeki rast G dir(st nikarin adapteyi civaka xwedimal bibin. Ew é her dem
mecb{r biminin weki keseki biyani G yén din bijin. Lewra Eliassi (2012: 12) ji
tecrubeyén xwe derdikeve ré 0 dibéje her cend li Swédé bi awayekikolektif 0 fermf
nijadperestf tunebe ji ew bixwe ji rast tevgerén nijadperesti hatiye ( jé re hatiye
gotin ku ev der ne welati wi ye divé ji vir bice. Ev nisan dide ku mirov xwedi
pasaporta Swédé be ji disa dikare rasti tevgerén serdestiyé were anku bi awayeki
nefermf be ji dikare biclk were ditin (164). Swéd ji aliyé sert ( mercén penaberan

A A A

ve belkf ji welaté heri bas e 1& li vi welati ji thtimala ku mirov rasti nijadperestiyé
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were heye. Penaber her dem di navberé de diminin, ew dizanin ku ciheki wan é
mayinde tuneye (Chambers, 2005: 11). Ji ber van sedeman e ku penaber her ¢end
xwedTf sert  mercén bas bin ji her dem di hismendiya wan de rojeké vegera welét
heye ku em van di berhemén Husén de dibinin.

Bérikirina welat anku gihistina wuslaté xalén sereke ne di berhemén Husén
de. Bo nimiine di Parisabadé de di her kéliyé de Am(dé té bira vegér; dema ku
nexwes e li mala xwe ya gaté heftan a di nav sinkahiyé de ye. Am(dé ji weki Parisé
di nav sinkahiyé de ye, cemé wé wek beré diherike (Husén, 2010: 79). Di
hismendiya wi de navé Kurdistané li ser nexseyan tuneye her cigas welateki xeyalf
be ji mirov disa -dikare bi saetan li ser bipeyive. Rast e ku Ii vi welatf ji bili cemé
miciqi 0 havinén pir germ tu tist tuneye I& disa ji mirov dikare saetan pesné wé bide
0 behsa gul G ¢icekén weé bike (90). Welat ji bo wi di berdéla bavé wi de ye. Bavé
wi (1 welat dibin yek G her kéliya ku bavé wi té bira wi xwe di nav ewlehiyé de his
dike (80). Ew pisti 25 salan vedigere welaté xwe, cavé wili bavé wi digere xwiské
wi xwe diavéjén hémbéza wi G bixérhatina wi dikin (93). Dema ku dikeve nav
xwiskén birayé xwe ji bextewariyé kelogirf dibe. L& &df ew miroveki biyanf ye ew
&di ne ew xorté ku 25 sal bere ji vi welati kog kirf ye (95) Vegér bi dileki xemgin
beré xwe dide goré da ku bavé xwe yé miri bibine G di ré de rasti navé bapiré xwe
dibe. Dixwaze biqire 1& deng ji gewriya wi dernakeve. Ji ber ku dema ew mir ew ne
li ber seré wi b (1 1éboriné ji bavé xwe dixwaze (96-97).

Di Amidabadé ji em heman tisti dibinin. Eré li welat ser G pev¢(in heb( 1é ew
é rojeki vegeriya welaté xwe. Ew li Parisé di odeyeke pisik de bi kareki bi¢lk debara
xwe dike. Bi sev kar dike bi roj radikeve, ji civaké izole blye. Her cend li kéleka
Cemé Seiné biji ji di hismendiya wi de her dem Cemé Amidabadé heye. Her ¢end
ew cem li gor Seiné weki ¢iravek ba 1€ li ber dile wi sirin ba. Ew di wé baweriyé de
ye ku rojeki ava vé cemé dé ber bi bihGste ve biherike (Husén, 2015: 32-34). Her
dem di hismendiya wi de ciheki giring digire. Lewra di destpéka ¢iroka Siwarén Esé
di vegér wiha dibéje: “Wek ku di destpéké de em dilé taya ¢lyiné bn, aniha jiem
girtiyé nexwesiya vegeré ne. Di sev (i rojén welatén derbideriyé de, xewna vegera
li ser waré kal ( bavan, me digire G bernade. Ew xwe berdide cané me, geh biryara
vegeré xwes ( hésan dike, geh wé dike astengeke bépayan zehmet G xewneke tije
kabus.” (51).

Dema ku ew édi nikare xwe li ber wan hestan bigre dest bi kar(ibarén
vegeré dike. Ew & vegerin malé anku Amidabadé. Lé heri zéde Seydo kéf dike
lewra wan Parisé ji parisiyan dihist ( pista xwe didan &sén sirgliniyé, ew & li tréna
xwe siwar bib{ina ( beré xwe bidana Amidabadé. L& ew & nikaribe vegere lewra li
istgehé ew & riya xwe wenda bike; tréna ku dé wi bibe Amidabadé ji z( ve ¢liye
ew li pag maye. Di higé wi de bavé wi heye. Bavé wi bi riha xwe ya spi li istgehé bi
cavén silmaski li benda wi ye 1& ew vé caré ji nikare bice. Her dem dixwaze bice
Amidabadé 1& ew é nikaribe bice. Rojeké ji rojan ew é ji li trené siwar bibe G bice,
[& iroj ne ew roj e (51-60). Em daxwaza vegera welat di Nameyek Ji Bavé Min Re de
ji dibinin. Bavé wi her dem li héviya wi dimine (Husén, 2021: 51). Dawiya dawi vegér
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disa beré xwe dide welaté xwe yé resen anku axa bav ( kalan Am(dé, ber gora
malbaté ( ber seré bavé xwe (116).

Hefteyek Diréj Li Amedé li gor Fawaz hem romana Amedé hem ji ya Am(dé
ye. Karakteré sereke Ferzende 50 saliye (1 beré xwe dide Amedé (i bi tené 5 salan
ji Odesi(s mezintir e. (Husén, 2015: 15). Beré Ferzende li Am(dé ye, ew dixwaze
xwe bigihijine Am{dé @ ji dar ve ji be waré xwe yé kevnare bibine (18). Ferzende li
otobosa ku dice Am(dé siwar dibe (i xwe weki Odisilisé ku dabd riya Tthakayé
dibine, 1& otobes beré xwe diguherine G dice bakur (158). Odesiis gehremané
destané Odesia b(l ku wi ji weki Ferzende dixwast vegere welaté xwe, |é diré de
rasti gelek astengiyan hatib(. Em & ¢iroka Odesi(s di Evdo i Cend Béhnikén Sadiyé
de bibinin ku Husén di vé romané de di navbera Evdo i Odesils de analojiyek ava
kiriye. Evdo Odesils bi xwe ye wi jt weki wi beré xwe daye grava ithakayé lé
Odesils di dawiyé de gihistib( girava xwe anku welaté xwe [é Evdo dé nikare
bigihéje Halepceyé (Husén, 2013: 20). Evdo beri ku bigihije Tthakayé dile wi mina
teyré hir, sahbaz, eylo, gertel i xelekan li dora xwe ¢édike (86). Evdo diré de rasti
bilétfiroseki t&, ew hewl dide ku wi bi pereyek erzan bisine Ttalyayé Ié Evdo dibéje
heger ew tevahiya Italyayé ji bide wi ew & disa bere xwe bide Tthakayé. Gelek kes
dixwazin wi ji réya wi vegerinin lewra Tthakaya aniha ne wekiya serdema Odesius
e bi kérf piskdlekiji nayé. Lé disa ji ji réya xwe venagere (88). Evdo dema ku digihije
Tthakayé tenhaylya xwe ya Parisé ji bir dike mina ku ew gihistiye welaté xwe (99).
Li Tthakayé her dem welaté wi anku Helepce té bira wi. Dibéje heger xaza xerdelé
neblya ew & li ba Nazeniné blna li ser coka wé bi sew li ciyayén Kurdistané
binhérta. Ev bextewariya heri mezin ba ji bo wi (103). Ew dibéje ez & li ser grava
Ithakayé ji Pénélope ( Télémakos re behsa Odesilisén demén nd bikim (25). Di
encamé de Evdo weki Odesi(s gihast girava Tthakayé 1& ew nikare bigihéje
{thakaya xwe ya rasteqin anku Helepcey@.

Encam

Vé xebaté dil kir ku ka gelo ¢awa firaq & wuslat di berhemén Fawaz Husén
de reng vedaye. Di encamé de hate ditin ku di hem( berhemén wi de firaq anku
sirgln G wuslat anku veger mijarén sereke ne. Di berhemén wi de imajeke neyini
ya welat heye. Lewra li welat kustin, talan, komkuji, zindan @ rejimé totaliter hene.
Jibervéjiher cend Am(dé waré wiyé zarokatiyé be ji, cihé &s (i azaran e i. Li welat
du gehremanén wi yén zarokatiyé hene. Yek ji wan Mele Ehmedé Herbf b( ku wi
ziman 0 c¢anda kurdi temsil dikir yé& din ji Ferecé $éxé Koro bl ku wi ji
desthilatdariyé ( sinorén ku desthilatdar danib(in qebdl nedikirin. Welat her ¢end
cihé biranin wi yé zarokatiyé be ji ew li vir ji sirglneke naxweyi ye. Rewsa welat
dibe sedem ku karakterén wi dev ji welaté xwe berdin G beré xwe bidin kocberiyé.
Cayin her ¢cend weki réya felaté were ditin ji kogberf bi xwe tistek seyr e. Parfsa ku
bajaré evin ( romantizmé b ji bo hem( karakterén wi cihé melankolf G biyanib(n
e. Ev der ji bo penaberan goristanek e. Kurd li vir nasnameya xwe ( hebiina xwe
wenda dikin. Lewra karakterén wi nikarin adapteyi vi bajarf bibin i her dem di
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navberé de ne. Ew beriya welaté xwe dikin (i bi wé héviyé dijin ku rojeké vegerin
welaté xwe ew anku li héviya gihistina wuslaté ne.

Gavkani

Abdulla, N. (2009). imparatorluk Sinir ve Asiret, Kurdistan ve 1843-1932 Tiirk-Fars
Sinir Gatismasl. (M. Aslan, Wer.) istanbul: Avesta.

Brah, A. (2005). Cartographies of Diaspora: Contesting Identities. London and
New York: Routledge.

Bruinessen, M. V. (1998). ‘Shifting National and Ethnic Identities: The Kurds in
Turkey and the European Diaspora’. Journal of Muslim Minority Affairs, 18(1),
39-52. ) '

Chambers, I. (2005). Go¢, Kaltir, Kimlik. (I. Tirkmen, & M. Besikgi, Wer.) Istanbul:
Ayrinti.

Ciftci, M. (2022). Penaberi di Lehengsaziya Romana Baré Sevé ya Fawaz Husén da
li Gorf Rébaza Realizma Efs(ini. N{bihar Akademi, 5(17), 55-69. doi:DOI:
10.55253/2022.

D'addario, C. (2007). Exile and Journey in Seventeeth-Century Literature.
Cambridge: Cambridge Universty Press.

Eagleton, T., Jameson, F., & Said, E. W. (1993). Milliyetcilik, Sémiirgecilik ve Yazin.
(S. Kaya, Wer.) istanbul: Kabalc.

Edwards, B. H. (2003). The Practice of Diaspora, Literature, Translation, And The
Rise of Black Internationalism. Cambridge, Massachusetts and London:
Harvard University Press.

Eliassi, B. (2012). Ulkemde Bir Yabanci isve¢'teki Kiirt Genglerinin Aidiyet
Politikalari. (H. ilhan, Wer.) istanbul: Avesta.

Hamelink, W., & Baris, H. (2014). Dengbéjs on borderlands: Borders and the state
as seen through the eyes of Kurdish singer-poets. Kurdish Studies, 2(1), 34-60.
file:///C:/Users/mehmet/Downloads/Hamelink.Baris_Dengbejsonborderlands.
pdf

Hoffman, A. G. (1991). Between Exile and Return; S. Y. Agnon and the Drama of
Writing. New York: State University of New York Press.

Husén, F. (1994). Siwarén Esé. Li Derveyi Welat: Wesanén Welat.

Husén, F. (2010). Parisabad. Stembol: Avesta.

Husén, F. (2012). Baré Sevé. Stembol: Avesta.

Husén, F. (2013). Evdo G Cend Béhnikén Sadiyé. Stembol: Avesta.

Husén, F. (2014). Picek jiyan Qetek Asiman. Stembol: Avesta.

Husén, F. (2015). Amidapad. Stembol: Avesta.

Husén, F. (2015). Heftiyeke Diréj Li Amedé. istanbul: Avesta.

Hdsén, F. (2015). Qiima Mezopotamya. (F. Husén, Wer.) istanbul: Ayrinti.

Husén, F. (2021). Nameyek Ji Bavé Min Re. Istanbul: Avesta.

Karatas, A. (2019). Diyasporada Kiirt Gengliginin Gelisimi. Ankara: Toz.

Khayati, K. (2008). From Victim Diaspora To Transborder Citizenship? Diaspora
formation and transnational relations among Kurds in France and Sweden.
Linkdping Univsersity: Linkdping.

82



Mehmet Sirin Filiz

Kilig, D. (2009). Bahman Ghobadi'nin Filmlerinde Kirt Kimligi ve Kdltiirlintin
Temsili. M. Arslan Di nav, Kiirt Sinemasi; Yurtsuzluk Oliim ve Sinir (s. 137-174).
istanbul: Agora Kitapligi.

Mishra, V. (2007). The Literature of the Indian Diaspora Theorizing the Diasporic
Imaginary. London and New York: Routledge.

Palo, M. E. (2022), Civina Nemiran Mela Ehmedé Palo, Amd. Yildinmgcakar

M., Rézan P., Basgl, V., Aykag Y, istanbul: NGbihar

Parilti, A., & Galip, O. (2010). Kiirt Romani Okuma Kilavuzu. (M. Tanaydin, Amd.)
istanbul: Sel.

Safran, W. (1991). “Diaspora in modern societies: myths of homeland and return”,.
Diaspora, 1(1), 83-99.

Said, E. (2006). Kis Ruhu. (T. Birkan, Wer.) istanbul: Metis.

Said, E. (2009). Kuiltiir ve Direnis David Barsamian'la Konusmalar. (O. Akinay, Wer.)
istanbul: Agora Kitapligi.

Said, E. W. (2004). Relections on Exile and Other Essays. Cambridge,
Massachusetts: Harvard University Press.

Said, E. W. (2014). Yersiz Yurtsuz. (A. Ucer, Wer.) istanbul: Metis.

Said, E. W. (2016). Kiiltiir ve Emperyalizm. (N. Alpay, Wer.) istanbul: Hill.

Sapiro, G. (2019). Edebiyat Sosyolojisi. (E. C. Guircan, Wer.) Ankara: Dogu Bati.

Sazzad, R. (2017). Edward Said' Concept of Exile Identity and Cultural Migration in
The Middle East. London O New York: I.B. Tauris.

Sheffer, G. (2003). Diaspora Politics at Home Abroad. New York: Cambridge
University Press.

Tejel, J. (2009). Syria's Kurds History, Politics and Society. (E. Welle, & J. Welle,
Wer.) New York: Routledge.

Volkova, B. (2021). Forms of Exile in Jewish Literature and Thought Twentieth-
Century Central Europe and Migration to America. Boston: Academic Studies
Press.

Wahlbeck, O. (2002). The concept of diaspora as an analytical tool in the study of
refugee communities. Journal of Ethnic and Migration Studies, 28(2), 221-238.
doi:https://doi.org/10.1080/13691830220124305

Wahlbeck, O. R. (2019). The Future of the Kurdish Diaspora. Di nav M. M. Gunter,
Routledge (s. 413-424). London: Taylor & Francis Group.
doi:https://doi.org[10.4324/9781315627427

Yekdes, O. F. (2015-2016). Sirglinek Di Nav(ber)a Rabird( G Niha De. Wéje G Rexne,
183-201.

Yesilmen, D. (2014). Temaya Sirg(iné Di Car Romanén Kurdi (Kurmanci) De.
Mardin: Mardin Artuklu Universitesi.

83



	Mehmet Şirin Filiz

